
OTKRIVANJE PRIRODE U KNJI@EVNOSTI I ZNANOSTI

Oko sredine sedamnaestog stolje}a nizozemski je prirodoslovac Antoni
van Leeuwenhoek bruse}i le}e otkrio dotad nepristupa~an dio prirode.
Naprava nazvana mikroskop pove}avala je si}u{ne objekte do tristo

puta i omogu}avala uvid u svijet pukim okom nevidljivih organizama, svijet
stanica i bakterija. Time je empirizam u prirodnima znanostima epohe stekao
nov, komplementaran izvor spoznaje: Galileo Galilei uperio je svojim daleko-
zorom pogled u visine, Leeuwenhoek se pak usredoto~io na podru~je »ispod
ko`e« vidljive zbilje, dakle u dubinu. Astronomu pridru`io se mikronom. Obo-
jici je znanstvenika bile ponajprije stalo do iskustvene racionalnosti, do mjere-
nja i sre|ivanja podataka. Filozofsko tuma~enje i pjesni~ku evokaciju prepu{ta-
li su drugima.

Me|u mla|im suvremenicima nizozemskoga znanstvenika na{ao se njema~-
ki pjesnik Barthold Brockes, ro|en u Hamburgu, {to zna~i da je bio tako re}i
zemljopisni susjed opti~ara iz Delfta. Brockes je bio jedan od tih autora koji su
tuma~ili i zazivali temelje suvremenoga svjetonazora, pa je u tom smislu bio re-
prezentativan glas razdoblja — va`an manje po svojoj poetskoj snazi a vi{e po
tome {to je umio sa`eti poglede osamnaestog stolje}a. U~en pjesnik, ugledan
pravnik u diplomatskoj slu`bi slobodnoga grada Hamburga, nije povla~io stro-
ge granice izme|u svjetonazorne ili znanstvene pouke i pjesni{tva koje sugerira
osjetilnu neposrednost. Me|u zastupnicima didakti~ke poezije u naj{irem smi-
slu hambur{ki senator zasigurno prednja~i po obuhvatnosti svojih iskustvenih
interesa. Njegovo glavno djelo, golema zbirka stihova Zemaljska radost u duhu
Bo`jem (Irdisches Vergnügen in Gott), objavljena od dvadesetih do ~etrdesetih
godina, ne{to je poput kataloga tadanjih znanja i uvjerenja. Autorova vizija cje-
lokupne prirode obuhva}a svemirske prostore i `ivot trave, leptira, mrava. No
njegovo razdoblje jo{ nije poznavalo samobitnost estetskih do`ivljaja. Brockes
stavlja svoja iskustva s prirodom u slu`bu namjera svojstvenih pragmatizmu ra-
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noga prosvjetiteljstva, grade}i pjesme u kojima nastoji spojiti razigran empiri-
zam s teleolo{kom porukom. Kompozicija pjesama potvr|uje misao u naslovu
zbirke: polazi{te su »zemaljske radosti«, uranjanje u zbilju kako se ona pru`a
vidu, sluhu, njuhu, opipu; zatim slijede skoro u svakoj pjesmi strofe koje sadr-
`e utilitarna razmi{ljanja o ~ovjekovu odnosu prema tvorevinama prirode, dok
svr{etak redovito pripada zazivanju nebeskog ravnatelja, koji je sve tako mudro
uredio — onako kako je to definirao Leibniz u tezi o prestabiliziranom skladu.

Brockesovo pjesni{tvo pru`a svakako uzornu oglednu gra|u za uvid u tijesnu
povezanost knji`evnosti i prirodoznanstvenih spoznaja u prvoj polovici osa-
mnaestoga stolje}a. Empirijska znati`elja i eksperimentalni postupci u konsti-
tuiranju novovjekovne fizike, astronomije, kemije i biologije potakli su — to
treba i ovdje istaknuti — nove poglede u filozofiji i knji`evnosti. U tom pogle-
du gotovo emblematsko zna~enje ima ~injenica da Brockes u jednoj pjesmi spo-
minje Leeuwenhoekov mikroskop. Rasprava o odnosima izme|u knji`evnosti i
prirodnih znanosti, koja se u dvadesetom stolje}u vodila prije ~etrdesetak godi-
na, po~inje dakle u razdoblju racionalizma i empirizma, kod sno{ljivih suvre-
menika u duhu uzajamna po{tovanja razli~itih duhovnih djelatnosti, posve u
skladu s na~elima fizikoteologije. Dana{nje rasprave o »dvjema kulturama«, pri-
rodoslovnoj i humanisti~koj, u znaku su divergencije, dok je tadanji op}i du-
hovni modernizam obe}avao postojan sklad. ^ak ni poetska ma{ta nije se sma-
trala u suprotnosti s racionalizmom. Zato ne iznena|uje {to je Brockes u svoju
liriku unio Leibnizovu metaforu o svemiru kao uri koja je fizi~ka i metafizi~ka
u isti mah.

Pojam totaliteta u Brockesa treba, me|utim, shvatiti s oprezom. Poput dru-
gih predstavnika ranog prosvjetiteljstva, engleskih i francuskih, ukupnost priro-
de obuhva}a prije svega sve {to je u obzoru osobnog iskustva i zadane `ivotne
sredine, a usto i ono {to su pru`ale knjige o astronomiji. Stoga u sklopu nje-
ma~ke i cijele europske kulturne povijesti posebnu pozornost zaslu`uju teksto-
vi koji obilje`avaju prodor u dotad nedirnute, neistra`ene predjele zemljopisne
zbilje. Danas se malokad upozorava na ~injenicu da je cijelo jedno podru~je
ljudskog iskustva, planine i planinski krajevi, postalo pravim empirijskim pred-
metom tek u razdoblju o kojemu je ovdje rije~. Zanimljiv je paradoks da je la-
boratorijska znati`elja starija od znati`elje koja se mogla zadovoljiti planinar-
skim {tapom, a jo{ je neobi~nije {to je zanimanje za otkrivanjem dalekih kon-
tinenata bilo ve}e nego interes za, primjerice, ju`nonjema~ke ili {vicarske Alpe.

190

OD BACHA DO BAUHAUSA



Kao da je spoznajni eros bio
zaustavljen kod odre|ene
nadmorske visine. Isto tako
iznena|uje okolnost da su
ideolo{ki razlozi (sjetimo se
Petrarkina pohoda u plani-
ne!) o~ito utjecali na potenci-
jalne planinare, ali ne na po-
morce, koji se, istra`uju}i
nove pomorske putove, nisu
mnogo obazirali na tabue.

Li~nost koja je to stanje
promijenila dugo je bila po-
znata samo specijalistima za
knji`evnost osamnaestog sto-
lje}a i povjesni~arima medici-
ne. Govorimo o Albrechtu
von Halleru, ro|enom [vi-
carcu i njema~kom profeso-
ru, u `ivotu kojega su knji-
`evno stvarala{tvo i znanstve-
ni rad neodvojivi — posve u
duhu epohe. Stoga je te{ko
re}i {to je on bio: knji`evnik,
koji je u isti mah bio sveu~i-
li{ni profesor anatomije, ili
medicinar i botani~ar, koji je
pisao pjesme i romane. Su-
vremenici su prepoznavali
zna~enje njegovih publikaci-
ja: poruke njegovih prvih, neobi~nih pjesama i znanstvene inovacije u raspra-
vama o morfologiji organske prirode. Europski je ugled stekao kao jedan od
utemeljitelja eksperimentalne fiziologije za svoga djelovanja na sveu~ili{tu u
Göttingenu, koje je osnovano, znamo, u te`nji da se starijim sveu~ili{tima, na
kojima je dominirala tradicija humanisti~kih disciplina, suprotstavi koncepcija
prirodoznanstvenog modernizma. (To je sveu~ili{te i danas jo{ obilje`eno tom
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Haller, portret nepoznata slikara iz tridesetih godina



intencijom; iz njega je potekao glasoviti institut nazvan po nobelovcu Maxu
Plancku, utemeljitelju kvantne teorije u fizici na po~etku dvadesetog stolje}a.)

U na{e se doba Haller sve ~e{}e spominje — s pravom, jer revalorizacija osa-
mnaestog stolje}a, klju~ne epohe u povijesti suvremenog svijeta, ne mo`e biti
bez osvrta na misaoni potencijal sadr`an u nekim Hallerovim djelima. Osobi-
to to vrijedi za opse`nu pjesmu Alpe (Die Alpen, 1729), koja svojom bogatom
mitolo{kom aparaturom svjedo~i o blizini barokne predaje. Me|utim, taj stil-
ski sloj, koji dana{njeg ~itatelja prisiljava da ~esto potra`i pomo} mitolo{kih
rje~nika, ne mo`e prikriti okolnost da je ta pjesma prvi susret poezije s visokim
gorskim krajolicima, s najvi{im pa{njacima, liticama, snijegom i ledom, susret
kakav je dotad nezabilje`en u europskoj knji`evnosti. Haller se u njoj o~ituje
kao tradicijom armiran poeta doctus, kao prvi literarni alpinist, o~aran ljepotom
svojih otkri}a u fauni i flori nepoznatih predjela, i naposljetku — a to je naj-
va`nije — kao kriti~ki promatra~ suvremenog dru{tva i suvremene kulture.
Spajanje reminiscencija na anti~ke mitove s popisima obilje`ja gorskog pejza`a
doima se danas ponegdje poput nadrealisti~ke monta`e. No nije te{ko prepo-
znati nit koja povezuje sve dijelove i slojeve teksta: ne moramo se ustezati da
sredi{nju misao nazovemo porukom u klasi~nom smislu. Razlika izme|u dav-
nih ~itatelja i nas u tome je {to se promijenio kulturnopovijesni kontekst te po-
ruke.

Hallerovo je djelo naime uzoran primjer za verifikaciju polazne teze u teori-
ji recepcije, dakle tvrdnje da se pod promijenjenim okolnostima ~esto name}e
reinterpretacija teksta. A ujedno to djelo pru`a potvrdu shva}anju da u estet-
skoj kulturi velike li~nosti postumno »stvaraju« svoje prethodnike. Postoji sva-
kako tijesna tekstualna veza izme|u Hallera i Jeana-Jacquesa Rousseaua, Halle-
rova frankofonog zemljaka, mla|ega ~etiri godine. Ne mo`e se to~no utvrditi
da li je Rousseau dobro poznavao djela svog suvremenika, a napose pjesmu o
Alpama, djelo objavljeno dvadesetak godina prije njegovih prvih kulturnokri-
ti~kih rasprava. Nedvojbeno je, me|utim, da je pjesnik i göttingen{ki profesor
u neku ruku Rousseau prije Rousseaua. Preto~e li se neke sredi{nje strofe u pro-
zu i predo~e dana{njem ~itatelju bez podataka o piscu, ve}ina }e poznavatelja
Rouseauovih spisa smatrati da je posrijedi nepoznat tekst mladog @enevljanina.
Razlika izme|u stvarnog autora i potencijalnoga uglavnom je u tome {to je po-
eta doctus, dakle Haller, svojom {irokom naobrazbom mnogo bli`i klasi~noj
predaji. Mnoge motivske aluzije upu}uju na gr~ke i rimske pastoralne idile (Te-
okrit, Vergilije). No ta intertekstualnost samo jo{ ja~e isti~e ono {to je u Alpa-
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ma posve novo: zbiljski je knji`evni objekt doma}i krajolik, dotad ni usvojen ni
osvojen — a ne knji{ki pripravak kojemu su sastavnice op}a mjesta tradicional-
ne idile, kao kod mnogih Hallerovih suvremenika koji su pisali u duhu roko-
koa.

Na~in na koji Haller opisuje i vrednuje `ivot gor{taka name}e paradoksalan
zaklju~ak da je ovdje stvorena konkretna utopija. Ona je stvarna utoliko {to su
obi~aji tih ljudi dio konkretnog iskustva, ali u isti mah puka predod`ba, jer au-
tor idealiziran planinski ̀ ivot preporu~uje kao model dru{tvenih zajednica uop-
}e. Alpe stoga nisu samo zazivanje zanemarenih ljepota nego i osebujan prilog
idejama koje je, neposredno ili posredno, zastupala Aufklärung. Provodni je
motiv teksta antiteza koja sadr`i ~lanove kao {to su Prirodno i Umjetno, Zdra-
vo i Bole}ivo, Slobodno i Dresirano. Posve je jasno da je [vicarac time Nijem-
cima predo~avao mogu}nosti kakve je u politi~kom pogledu o~itovao demo-
kratski poredak {vicarskih kantona. Haller nigdje ne taji da su jednakost i pra-
vednost, dakle elementi dru{tvenog morala, ali i zdravlje i gospodarska neovi-
snost na strani gor{taka, koji su daleko od nerazumnih politi~kih ure|enja feu-
dalnih dvorova. Prosvjetiteljska je poenta {to se Haller poziva na razum, osu|u-
ju}i izopa~enost feudalnih konvencija. Intelektualne kategorije razuma i uma
(njem. Verstand i Vernunft) oslanjaju se ovdje na pravno na~elo »prirodnog pra-
va«, koje ne dopu{ta nasilje ~ovjeka nad ~ovjekom, pa stoga ni vlast manjine
koja u`iva nerazumne povlastice. Nejednakost, poru~uje Haller, nije metafizi~-
ka volja, nego ljudska tvorevina, dru{tveno zlo.

Planinski svijet tako postaje uzorak razumnog poretka, suprotstavljen besmi-
slenom — usto tu|im radom ste~enom — luksuzu plemi}kih dvorova. Posve
je jasno da autor u svojoj pohvali radinosti, koja je u temelju planinske autar-
kije, zapravo zastupa gra|ansku etiku rada, koja je, kako je obja{njeno u pret-
hodnom poglavlju, stup gra|anske emancipacije.

U Hallerovo doba jo{ nije bilo programskih predod`bi o ekologiji. Sjetimo
li se, me|utim, dana{njih naputaka o ~uvanju prirode, prepoznat }emo u Alpa-
ma prve naznake ekolo{kih manifesta budu}nosti, osobito onih koji su na pra-
gu dvadesetog stolje}a pozivali mlade` da okrene le|a industrijskoj civilizaciji i
vrati se »jednostavnom `ivotu«. I Haller propovijeda ne samo higijenu ekologi-
je nego i njezin moral. ^ak i priroda mo`e biti izvor zla, ako se njezina bogat-
stva tro{e uludo. U jednoj od posljednjih strofa pjesme spominje se zlato koje
valja rijeka; no pastir ga prezre i ostavi u rijeci: jer zlato je simbol bezumlja, ki-
}enosti, bahatosti.
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U svemu tome Haller je nagovijestio Rousseaua, i to tako da se ~ini kao da
sa`ima ne{to {to jo{ nije bilo napisano. U mnogim strofama nalaze se anticipa-
cije misli iz Rousseauovih prvih dviju rasprava, napisanih 1750. i 1755. Civili-
zacijski napredak mo`e djelovati pogubno na ~ovjekov moralni status, na sve
dobro {to se, uza zlo, nalazi u ljudskoj naravi — to je sredi{nja teza prvog Dis-
coursa. Dru{tvena nejednakost nije poredak od iskona i nije nu`no svojstvena
ljudskom postojanju, to jest razlika izme|u dru{tvenih razreda, u pogledu imo-

194

OD BACHA DO BAUHAUSA

Alpski krajolik na slici Caspara Wolfa (1778) koji pristaje Hallerovoj alpskoj poeziji. U 18. stolje}u
i likovna umjetnost otkriva »sure planine«.

Primjer kulture parkova: kne`evsko imanje Wörlitz kraj Dessaua golem je perivoj s dvorcima i
poljoprivrednim objektima, jedinstven u Njema~koj. Nastao je {ezdesetih godina 18. stolje}a, a da-
nas je na popisu svjetske kulturne ba{tine UNESCO-a.





Klasicisti~ki park iz ranog 18. stolje}a. Dvorac Augustusburg kod Kölna, tako|er objekt svjetske kul-
turne ba{tine.



vine i povlastica, tvorevina je povijesnog kretanja — to je uvjerenje od kojeg po-
lazi drugi Discours. Obje su teze u sa`etom poetskom izrazu sadr`ane u Halle-
rovim stihovima, ponegdje nimalo manje o{tro i polemi~no. No znakovito je
da je Haller, zbog posebnog polo`aja pjesni~kih djela u o~ima javnosti, svoje
pjesme mogao nesmetano objavljivati u domovini, dok je Rousseau bio upu}en
na nakladnika u inozemstvu, u Nizozemskoj, zemlji koja je u osamnaestom sto-
lje}u slovila kao duhovno uto~i{te republikansko-gra|anskog usmjerenja. Ka-
sna Hallerova knji`evna djela, mahom romani s pedago{kom tendencijom, po-
kazuju da je autora zaokupljalo isto protuslovlje kao i mla|eg suvremenika: pi-
tanje kako to da zajednica, koja se tako|er sastoji od pojedinaca, kvari indivi-
duum, iako je on u osnovi neporo~an. Drugim rije~ima: {to je u ~ovjeku ja~e i
{to ga bitno odre|uje, »priroda« ili »dru{tvo«? Dana{njim rje~nikom re~eno: je
li za prou~avanje ~ovjeka pozvana antropologija ili sociologija?

Taj je problem ostao, s razli~itih gledi{ta, aktualan i u sljede}im generacija-
ma. Immanuel Kant je u svom spisu o antropologiji s pragmati~nog motri{ta
(Anthropologie in pragmatischer Hinsicht abgefaßt, 1798) iznio tako re}i me|u-
bilansu, upozoriv{i da je krajnje pojednostavljeno pa i pogre{no shva}anje po
kojemu je Rousseau zastupao povratak nekom davnom, predcivilizacijskom
stanju; on je samo na drasti~an na~in upozoravao na potrebu budne svijesti o
vrlo slo`enu odnosu izme|u genetskih i dru{tvenih ~imbenika, izme|u biolo{-
kih determinanti i socijalizacije.

Postoji i druga velika tema koja spaja Hallera i Rousseaua: estetika prirode.
Znakovito je, uostalom, da su dvije teme, ~ovjekova autonomija i estetika au-
tenti~ne prirode, uvelike sukladne. Najbolji primjer pru`a sukob koji je u prvoj
polovici osamnaestog stolje}a razdvajao shva}anja o tome kakav je odnos pre-
ma prirodi potreban na podru~ju hortikulture. Park po francuskom ukusu i
park na engleski na~in — to je bila alternativa koja nije uklju~ivala samo naci-
onalna obilje`ja; dvije su predod`be prelazile nacionalne granice i postajale znak
opredjeljenja: ili za krajnji hortikulturni racionalizam, koji prirodu podvrgava
geometrijskoj stilizaciji, ili za iluziju bujanja, koja nesputanu prirodu bri`ljivo
privodi sustavnoj njezi, prilago|avaju}i civilizacijski ambijent prirodi, a ne
obratno. Filozofska dimenzija hortikulturnih stilova o~ituje se u razli~itom po-
imanju racionalisti~kih konzekvencija. Francuski racionalizam, kojemu je ana-
logan jezi~no strogo stiliziran dramski klasicizam, zastupa nadmo} razuma nad
ostalim organskim svijetom, dok je tada{nja njema~ka i engleska kultura te`ila
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za tim da moralnu razumnost pomiri s empatijom prema prirodi. Takvi su sta-
vovi, dakako, povijesne pojave, vezane uz odre|eno razdoblje, pa stoga ne do-
pu{taju zaklju~ke o takozvanoj nacionalnoj naravi, na primjer konstruirane pre-
dod`be o suprotnosti izme|u »romanskog« i »germanskog« duha.

Mentalitet koji je proizveo perivoje u Versaillesu, perivoj izveden ravnalom,
kutomjerom i {karama, pobudio je oko sredine stolje}a otpor i nova shva}anja
i u Francuskoj, po uzoru na engleske i njema~ke tekovine. I ovdje je glasnogo-
vornik otpora prema racionalisti~koj dosljednosti bio Rousseau. Junak romana
o novoj Heloizi (Julie ou la Nouvelle Héloïse, 1761) raspravlja u jedanaestom pi-
smu ~etvrtog dijela o upornosti kojom plemi}i i bogata{i nastoje dresirati raslin-
stvo oko svojih ku}a — po ukusu dvorskih krugova, koji ne mare za slobodu
pojedinca, pa ni za slobodu prirode. Romaneskni lik iskazuje svoj prezir prema
modnim konvencijama ironijom, zami{ljaju}i arhitekta koji bi u dvostrukom
smislu udesio prirodu.

»[to bi lijepo sve poredao po crti! Lijepe bi probio aleje! Lijepe raskrsnice,
lijepo drve}e u obliku suncobrana i lepeze! Lijepe bri`no izrezbarene ograde
od letvica! Lijepe grabove drvorede, savr{eno oblikovane, savr{eno otesane,
savr{eno zaokru`ene!... Kad se sve to na~ini, re~e g. de Wolmar, imat }ete li-
jepo mjesto u koje se ne}e ulaziti i iz kojeg }e se uvijek `urno izlaziti, da se
po|e u polje; tu`no mjesto kojim ljudi ne}e {etati nego }e prolaziti njime da
po|u na {etnju...« (Prev. Ivan ^aberica)

A jedan od zaklju~ak glasi: »Reklo bi se da je priroda u Francuskoj druk~ije
stvorena nego igdje na svijetu, toliko se ovdje trude da je izobli~e.«

Pro{lo je dosta vremena dok se u Francuskoj, dakako izvan parkova Versail-
lesa i srodnih gra|evina, mogla prihvatiti tvrdnja da je i u toj zemlji priroda
»prirodna«. Dok je u Francuskoj centralisti~ke monarhije postojao samo jedan
mjerodavan ukus, njema~ki je partikularizam dopu{tao raznorodnost stilova u
odnosu prema prirodi — ve} prema tome jesu li filozofi i arhitekti pojedinih
dr`ava sveprisutnost Razuma tra`ili u artificijelnosti matematizacije ili u meta-
fizi~ki osmi{ljenoj spontanosti prirode. Gdje je prevladavao francuski utjecaj,
kao na pruskom dvoru ili povremeno u Saskoj, vladala je hortikulturna stega
baroka, dodu{e omek{ana, osobito u Bavarskoj, razigrano{}u rokokoa, koji
ubla`uje ideju reda, nastoje}i fingirati dekorativnost pastirskih krajolika, knji-
`evnih dakako. No poslije godine 1750. njema~ka publicistika sve ~e{}e upozo-
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rava na pro{irenje poimanja o domesticiranoj prirodi. Spisi arhitekta Christia-
na Hirschfelda o teoriji vrtlarstva (npr. Theorie der Gartenkunst, 1780) u tom
su pogledu reprezentativni. Njegova su razmi{ljanja zanimljivi kulturnopovije-
sni izvori, posebno u poglavljima koja se ti~u pomaka u tuma~enju prirode.
Dok je Haller ljudsku autenti~nost tra`io u predjelima koji su bili daleko od ci-
vilizacijskih normi, Hirschfeld u svoju teoriju oblikovanja prirode unosi sastav-
nice koje upu}uju na obratan smjer: na `elju da se takozvana nedirnuta priro-
da uklopi u njegovane parkove engleskog stila. Hirschfeldovi pogledi ne bi bili
toliko znakoviti da u njima nisu anticipirani karakteristi~ni romanti~ki motivi:
skrovite {pilje, slapovi, pa ~ak i ru{evine davnih dvoraca i utvrda, artificijelni
elementi dakle, koji su suprotstavljeni suvremenim, modnim gra|evnim stilo-
vima. Primjer, tako re}i, sinteti~ne hortikulture pru`aju mnogi njema~ki par-
kovi, a osobito glasoviti perivoj Worlitz, u kne`evini Anhalt-Dessau.

[etnja po parkovima (koji su, bez obzira jesu li francuski ili engleski, bili za-
tvoreni za javnost) odmjereno je kretanje, prilago|eno shva}anju da je park svo-
jevrstan rezervat. Pi{e li se kulturna povijest kretanja u Europi, treba upozoriti
na ~injenicu da je napu{tanje francuskih uzora u raznim oblicima arhitekture
teklo usporedo s novom dinamikom u prostoru. Individualnih putovanja bilo
je i prije. Od doba renesanse ~esto se bilje`e studijska putovanja u inozemstvo,
napose u Italiju, koja je svojim starinama i sveu~ili{tima privla~ila mlade inte-
lektualce iz mnogih zemalja. Nijemci su u tome neko vrijeme prednja~ili. Pro-
testanti me|u njima davali su u sedamnaestom stolje}u prednost Nizozemskoj,
koja je u toj epohi do`ivljavala u kulturi, gospodarstvu, i pomorstvu svoje »zlat-
no doba«. Ta su putovanja uglavnom bila pragmati~ne naravi: motiv je malo-
kad bio upoznavanje nepoznatih krajolika; putovalo se u namjeri da se stigne
na odre|en cilj, prete`no znamenit grad. Nijemci takvo putovanje nazivaju Bil-
dungsreise, obrazovno putovanje. Ne treba zaboraviti da su takve promjene sre-
dine ~esto bile svrhovite u postizavanju dru{tvenog statusa.

U drugoj polovici osamnaestog stolje}a dolazi do pojave koja se mo`e nazva-
ti emancipacijom putovanja. Taj je fenomen u tijesnoj vezi s individualisti~kom
te`njom epohe. Put u daljinu ne odgovara vi{e dru{tvenim konvencijama, nego
`eli isticati posebnost, ljudsku osebujnost u o~itovanju ukusa i raspolo`enja.
Stoga put vodi u predjele koji ni po ~emu ne pristaju presti`nom poimanju na-
obrazbe. Privla~e daleke prirodne ljepote (daleke jer se putovalo ko~ijom ili se
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pje{a~ilo), {ume, planine, slapovi — ukratko, sve {to je u gradovima slovilo kao
doma}a egzotika.

Jasnu predod`bu o pojavi koja nagovje{}uje romantizam pru`a jedan od
mnogih putopisnih zapisa, svjedo~anstava o spremnosti knji`evnog diskursa da
spontane do`ivljaje tekstualizira. Rije~ je o pismu {to ga je Wilhelm Heinse pet-
naestoga kolovoza 1780. uputio rodbini s putovanja u [vicarsku, zemlju koja je
od Hallerova doba sve vi{e privla~ila pozornost. Poznato je da je Hallerova naj-
poznatija pjesma znatno potakla to zanimanje, pa se i u tom slu~aju mo`e re}i
da ljudsko pona{anje nerijetko slijedi dojmljive knji`evne uzorke. Sljede}i od-
lomak iz Heinseova opisa slapova Rajne kod Schaffhausena zanimljiv je s raznih
gledi{ta.

»Priroda se o~ituje u svojoj veli~ini. Svemo} njezine snage uz tutnjavu ru{i
zapjenjenu bujicu, ~ija se brzina ~ini strelovita. U tome je najve}a snaga i naj-
`e{}e gibanje velikog `ivota, svakako najsna`nije {to se ljudskim osjetilima
pru`a. Pred tom pojavom ~ovjek se osje}a ni{tavan, pa mu preostaje samo da
se svom du{om preda prizoru neobuzdanosti... Prava je to oluja, pa postaje-
mo nestrpljivi zbog toga {to smo tako malena i nejaka mehani~ka tvorevina,
koja se ne mo`e nositi s njom. Biserna pra{ina, koja je svagdje, kao da je para
neke goleme vatre, no{ena vihorom, pa baca sjenu na cijeli prizor... koji je to-
liko uzvi{en da svi slikari poput Tiziana, Rubensa i Verneta pred prirodom
postaju djeca ili smije{ni majmuni. Bo`e, kakve li glazbe, kakve li zaglu{ne
grmljavine, kakav vihor pro`ima moje bi}e! Svetinja, svetinja, svetinja, to od-
zvanja kroz cijelo tijelo.«

Poslije tih rije~i ne mo`e biti dvojbe o tome da se pristup prirodi pribli`io
nekim iznena|uju}im, tada posve neobi~nim granicama. Posve je potisnuto
svrhovito shva}anje koje je bilo svojstveno odnosu prema prirodi od doba em-
pirizma Francisa Bacona, ali i misao o ravnote`i svih sastavnica organskog svi-
jeta u znaku sklada. Spektakularna putovanja ne slu`e pragmatici, ve} estet-
skom do`ivljaju, kojemu priroda nije predmet svrhovite upotrebe, nego upra-
vo obratno: o~itovanje iracionalnih snaga. [tovi{e, ~ovjek suo~en s tim snaga-
ma gubi uvjerenje o svojoj nadmo}i. Da izrazi svoju egzistencijalnu nesigur-
nost, na nov na~in osmi{ljava tradicijsku kategoriju uzvi{enosti (njem. das Er-
habene), koja }e u povijesti estetike ostati jedna od trajnih tema. U Heinsea go-
tovo je egzaltirano istaknut patos iracionalnosti, tako da ne iznena|uje {to je vr-
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hunac u sakralizaciji do`ivljene pojave. Takvim je stavom Heinse blizak mla-
dom Goetheu, svom mla|em suvremeniku, koji je u pjesmama iz sedamdese-
tih i ranih osamdesetih godina unosio u panteisti~ke vizije tako|er motiv uzvi-
{enosti prirode.

U tuma~enju Heinseova stava treba, me|utim, prepoznati svjetonazorni ele-
ment koji je dijalekti~ki povezan s porukom {to je sadr`i das Erhabene. Predod`-
bi o numinoznoj sili pridru`uje se privla~na snaga nade u prirodu, nade koja je
ja~a od tjeskobe koju stvara stega dru{tvenih konvencija. Priroda, koliko ona i
ponekad opasna bila, ipak je u usporedbi s postoje}im dru{tvenim ure|enjem
izvor slobode. Stoga je Heinse nekoliko godina poslije po{ao korak dalje i na-
pisao utopijski roman Ardinghello, koji govori, kako najavljuje drugi dio naslo-
va, o »sretnim otocima«. Djelo pripada nizu utopijskih romana u europskoj
knji`evnosti, a ujedno svjedo~i o sna`nim odjecima Rousseaua u Njema~koj.
No pisac je zacijelo poznavao i Hallera, pa su u tom sklopu vidljivi uzori du-
hovnih strujanja koja spajaju po~etak osamnaestog stolje}a s romantizmom na
pragu devetnaestoga. Pri~a o sretnim otocima, ina~e nadahnuta autorovim bo-
ravkom u Italiji i susretom sa spomenicima renesansne kulture, zavr{ava vizi-
jom alternativnog `ivota: mladi umjetnici povla~e se u osamu sa svojim ljubav-
nicama (koje zastupaju spolne i druge slobode, otprilike na na~in koji nagovje-
{}uje feministi~ke poglede). Poput mnogih drugih utopija, i ova se ne optere-
}uje mnogo razmi{ljanjem o svakodnevnim potrebama i brigama; djevojke i
mladi}i ostvaruju `ivot bez dru{tvenih spona, predani prirodi, svojim tijelima i
umjetni~kom stvarala{tvu. Kao {to se za Hallera mo`e ustvrditi da je Rousseau
prije Rousseaua, tako je Heinse Rousseau nad Rousseauom, ili ekstrakt iz nje-
gova misaonog svijeta.

I naposljetku, jo{ nespomenut va`an aspekt pisma o slapovima Rajne. Za ta-
danja shva}anja osobito je izazovna bila zanesena usporedba s velikim slikarima
— ali u korist prirode, pred kojom i umjetnost postaje gotovo ni{tavna. Veli~a-
nje organskog svijeta u nara{taju mladih »pobunjenika«, antiklasicista (~iji }e
esteti~ki pogledi biti izlo`eni u poglavlju o kultu originalnosti) obi~no se tuma-
~i kao reakcija na oblike dru{tvene stege. Me|utim, srodne izjave njema~kih pi-
saca, na primjer liri~ara Matthiasa Claudiusa, pokazuju da je posrijedi pitanje
koje zadire u podru~je op}e estetike. Sr` je problematike odnos izme|u organ-
ske ljepote (njem. das Naturschöne) i umjetni~ke, artificijelne ljepote (das
Kunstschöne). Prirodna ljepota ne podlije`e promjenama ukusa i hirovima mode
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pa je po shva}anjima sljedbenika Hallera i Rousseaua nadre|ena ljepoti koju
stvaraju umjetnici. No slikari i pjesnici mogu se pribli`iti stvarala{tvu prirode;
ali ne kao opona{atelji, nego kao stvaraoci koji }e te`iti za tim da budu neovi-
sni poput prirode. To je jedan od dodatnih elemenata poetike nekonvencional-
nosti. U takvu pogledu sadr`ana je, bar u jezgri, vrlo dalekose`na intencija. Po-
stoje li ikakva mjerila koja odre|uju {to je u umjetnosti lijepo, a {to nije? Ako
ne postoje, logi~an je zaklju~ak da to vrijedi i za ljude koji se la}aju kista, boje,
pera. Budu}i da priroda ne poznaje pojam stru~ne izobrazbe (potrebnu za
umjetnost, koja se dugo, ve} od anti~kog doba, smatrala svojevrsnim obrtom),
name}e se misao da u pogledu estetske kreativnosti nema bitne razlike me|u
ljudima: va`na je stvarala~ka potreba, svakako vi{e nego rezultat. Goethe je
upravo u razdoblju o kojemu je ovdje rije~ to pitanje tematizirao u svom roma-
nu o mladom Wertheru. Zanimljivo je da je mnogo kasnije, poslije nagla{ene
afirmacije individualnog umjetnika u epohi od romantizma do ekspresionizma,
u drugoj polovici dvadesetog stolje}a »neoavangardno« i {ezdesetosma{ko stru-
janje zastupalo krilaticu da svaki ~ovjek mo`e biti estetski kreativan u naj{irem
smislu rije~i, pa strukovno utemeljenje umjetnika, njegovu institucionalizaciju,
treba prevladati. Dakako, samo pomno promatranje velikih kulturnopovijesnih
lukova mo`e spoznati misaonu sr` koja povezuje neke temeljne ideje posve ra-
zli~itih razdoblja.

Posve druk~iji aspekt odnosa prema prirodi zahtijeva da se vratimo polazi{tu.
Pomo}i }e napomena da je u osamnaestom stolje}u rije~ priroda, Natur, u nje-
ma~kih pisaca ima dva osnovna zna~enja. Ona ozna~uje ono {to mi danas na-
zivamo prirodom ({ume, rijeke, planine), napose vizualno dostupnu zbilju
izvan civilizacije, ali i pokretne snage organskog svijeta uop}e, a napose fiziolo{-
ke strane ljudskog bi}a, konstante njegove naravi. Me|utim, knji`evnost je jo{
od antike, a u novije doba od renesanse prednost davala jednom tre}em, su`e-
nom zna~enju: priroda je bila shva}ena strogo selektivno, ograni~ena na reper-
toar koji se mogao poslo`iti estetski, u smislu svega {to je lijepo i ugodno.

To je natuknica za knji`evnu vrstu koja je u Hallerovo, ali jo{ i u Rousseau-
ovo doba demonstrativno pokazivala kako literatura mo`e ignorirati konkretnu
zbilju. Pastoralna idila, naime, bila je paradigmatsko o~itovanje knji`evnog ro-
kokoa, koji je sjetno ili vedro igranje estetskim uzorcima stavljao u sredi{te izra-
za. Na njema~kom jezi~nom podru~ju prednja~io je oko sredine stolje}a Halle-
rov zemljak Salomon Geßner, züri{ki patricij, koji je u svoje doba bio neobi~-
no popularan u cijeloj Europi, u {to je danas, bez znanja gra|e, te{ko povjero-

202

OD BACHA DO BAUHAUSA



vati, jer je pisac dospio u onaj muzej knji`evnosti koji ~itatelji samo jo{ malo-
kad posje}uju. Glavno mu je djelo Idyllen, zbirka proznih minijatura o knji`ev-
noj Arkadiji, objavljeno godine 1756. O autorovu ugledu svjedo~i ~injenica da
je nove tekstove (Neue Idyllen, 1772) objavio u zbirci pripovjednih djela, zajed-
no s velikim francuskim suvremenikom Denisom Diderotom, koji je smatrao
da mu slu`i na ~ast {to je objavio knjigu zajedno s Geßnerom. Najja~e su Idile,
dakako, odjeknule u Njema~koj, pa su sljedbeni~ki tekstovi i teorijske rasprave
dio njema~ke kulturne povijesti.

Autor nije krio svoje knji`evno podrijetlo: arkadijski repertoar crpao je iz tra-
dicije takozvane pastirske poezije, oslanjaju}i se uvelike na Teokrita. Malo je
tekstova u kojima nema `ubora potoka, drve}a, hladovine i cvrkuta ptica, pa i
imena pastirica i pastira, mahom gr~ka, upozoravaju na knji`evnu narav te ar-
kadijske selekcije. Osobito va`an dio prve zbirke poetolo{ki je predgovor, auto-
rov manifest o smislenosti davne pastoralne idile danas. O`ivljavanje Arkadije
krajnje je idealizirana projekcija, toga je pisac svjestan; ali on kao stvarala~ki po-
ticaj ne navodi modne hirove povla{tenih slojeva, koji manire rokokoa unose u
svoje dokoli~arske igre, maskiraju}i se u duhu idile, prema predod`bama o ne-
pomu}enom `ivotu anti~kih pastira. Geßnerov motiv svakako nije moda, nego
— kako pi{e u predgovoru — izraz utopijske ~e`nje za davninom koja se po-
javljuje u mitu o Zlatnom dobu (lat. aurea aetas). To je `udnja za idealnim spo-
jem nedirnute a ipak pitome prirode, spoj koji u epohi civilizacijskog razvoja
sve vi{e postaje novim mitom, tvorevinom »sentimentalisti~ke« ma{te kako ju
je poslije definirao Schiller: kao oblik ljudske potrebe da suvremenom otu|e-
nju od prirode suprotstavi ideal naivnosti. Geßner isti~e i drugi motiv. Poput
Teokritovih sljedbenika u rimskoj knji`evnosti, na primjer Vergilija i Horacija,
i Geßner je snatrio o stanju koje odgovara Horacijevoj sintagmi procul negotiis.
I suvremenom autoru stalo je do `ivota daleko od gradskih, javnih poslova; {to-
vi{e, on upravo izazovno nagla{ava opreku izme|u modernoga grada i prirod-
nih ljepota, nazivaju}i {ume, rijeke, proplanke potrebnim uto~i{tem u civiliza-
ciji. Takvim pogledima Geßner je srodnik Rousseauov. No poznavao je zacije-
lo samo prvi Discours, dakle raspravu koja tek nagovje{}uje misli koje se obi~-
no nazivaju rousseauovske.

Sve to ne bi prelazilo prag razmatranja o op}im mjestima u `ivotu knji`ev-
nosti od antike do danas, da nije motiva koji Geßnerov tekst, a posebno pred-
govor, uvr{tava me|u zanimljiva djela epohe s op}ega kulturnopovijesnog mo-
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tri{ta. Autor naime vrlo otvoreno tematizira opreku izme|u knji`evnosti i zbi-
lje, i to na na~in koji podsje}a na sociolo{ka istra`ivanja knji`evnosti u na{e
doba. Pisac odgovara na retori~ko pitanje o tome {to ga je potaklo da svoju pre-
dod`bu o uto~i{tu u prirodi odjene u klasi~ni odnosno bezvremeni kostim. Idi-
la o blagodatima prirode bila bi u dana{njoj zbilji vi{e nego neuvjerljiva, tuma-
~i Geßner, jer bi ~itatelj morao imati pred o~ima dru{tvenu zbilju dana{njice.
Na selu, dakle u »prirodi«, pru`a se druk~ija slika: »ondje seljak te{kim radom
podani~ki mora svom knezu i gradovima pru`iti njihovo obilje, a tlaka i siro-
ma{tvo ~ine ga neodgojenim, lukavim pa i zlim«. Geßner je ovdje daleko od
one predod`be koja se o~ituje u Alpama. Dok Haller isti~e gospodarsku autar-
kiju (imaju}i na umu pojedine krajeve svoje domovine), Geßner je zacijelo po-
{ao od iskustvenih elemenata njema~kih ~itatelja, ina~e ne bi spominjao kne`e-
vine. Uostalom, on nije bio prvi autor kojemu se nametnula spomenuta suprot-
nost. Gottsched je u svojoj raspravi o poetici ~etvrt stolje}a prije Geßnera upo-
zorio na problematiku idile. Ona je poku{aj pjesni~kog predo~avanja pro{losti,
legitimna poetizacija, a ne slika o pastirima uop}e, a pogotovo ne o suvremeni-
ma. »Na{i su seljaci prete`no jadni, izmu~eni i potla~eni ljudi. Rijetko su kada
vlasnici svojih stada, a ako oni to i jesu, ste`u ih toliki porezi i nameti da i una-
to~ gorkom trudu gotovo nemaju kruha. U njih je, razumljivo, i toliko poroka
da se vi{e ne mogu smatrati uzorima kreposti.«

Nema dvojbe, idila i srodne vrste osamnaestog stolje}a povezuju nov odnos
prema prirodi, racionalan ali i neobi~no osje}ajan odnos, s tradicijskim uzorci-
ma. Taj je spoj vrlo blizak utopiji, knji`evno-politi~kom `anru koji je od {esna-
estog stolje}a zauzeo vidno mjesto u europskoj publicistici. Takva djela u raz-
doblju posebne `ivosti, od renesanse do romantizma, pokazuju razli~itost koja
se mo`e odrediti tipolo{ki: utopijska projekcija okrenuta je, poput ve}ine djela
te vrste, prema budu}nosti, no ona mo`e, paradoksalno, budu}nost tra`iti u
pro{losti, u Zlatno doba nevinosti. Takve su slike osnovni motiv suvremene pa-
storalne idile. Tek je kasnije doba, a napose dvadeseto stolje}e, stvorilo i fanta-
sti~ne pri~e o budu}nosti ~ovje~anstva, pri~e koje su pro`ete stravom, dakle ne-
gativne utopije.

Znakovito je za stolje}e Hallera, Rousseaua i mladoga Goethea da su objek-
ti ~e`nje prostori koji nisu obilje`eni gradskom civilizacijom. Najzanimljivija
utopijska djela na njema~kom jeziku temelje se u tom razdoblju na motivu bi-
jega iz civilizacijske svagda{njice — nagovje{}uju}i time pokrete koji poku{ava-
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ju ostvariti projekte »alternativnog `ivota«. Najvi{e pozornosti zaslu`uje roman
o utopijskom otoku Die Insel (1788) iz pera Friedricha Leopolda grofa Stolber-
ga, pravnika, diplomata i pisca, karakteristi~nog autora osamnaestog stolje}a i
po tome {to je smatrao da knji`evno stvarala{tvo mora biti zdru`eno s drugim
intelektualnim djelatnostima, znanstvenim i politi~kim. S obzirom na plemi}-
ki status i javne du`nosti treba istaknuti ~injenicu da je autor roman objavio
pod svojim imenom, a ne pod pseudonimom ili bez navo|enja imena uop}e,
kako je odgovaralo ra{irenoj praksi mnogih zemalja u doba kad knji`evni rad
jo{ nije bio stekao onaj ugled koji mu je omogu}io romantizam, odnosno pro-
mjene u strukturama dru{tva u devetnaestom stolje}u.

Stolbergov Otok obilje`en je paradoksom. Radi se o djelu koje je slo`eno i re-
prezentativno, no zanimanje ~itatelja bilo je obratno razmjerno njegovu zna~e-
nju. ^ak i u novije doba, u knji`evnoj povijesti dvadesetog stolje}a, taj je ro-
man vrlo sporo po~eo privla~iti pozornost germanista i komparatista. A zapra-
vo on ba{ komparativnom prou~avanju pru`a obilje poticaja. Otok je, naime,
svojevrstan katalog ili kompendij nekih sredi{njih misli epohe, pa i njezinih stil-
skih tendencija. Za razliku od klasi~nih utopija novijeg doba (More, Bacon,
Campanella), Stolberg svoj projekt alternativnog `ivota nije oblikovao prema
uzorcima pripovjedne fikcije; roman mu je zapravo dijalo{ki esej u kojemu li-
kovi u razgovoru izla`u svoje misli o imaginarnom prostoru (nekom otoku s
obilje`jima Sredozemlja). Dana{njem ~itatelju to djelo nalikuje na monta`u,
postupak koji u organizaciji teksta spaja raznorodne sastavnice. Mladi}i koji se
sastaju na nekom oto~i}u u Dunavu, prire|uju}i simpozije, imaju gr~ka imena,
poznata iz anti~kih filozofskih djela, ali u isti mah spominju knji`evne tvorevi-
ne suvremene knji`evnosti. Pribroje li se odlomci u kojima se o{tro osu|uju fe-
udalne ustanove i njihova praksa pa naposljetku odjeke Rousseauovih poruka,
u neobi~nu spoju s elementima njema~koga gra|anskog morala, doista se dje-
lo mo`e smatrati izlo`bom ideja.

Znaju}i da raspravljanje o idealnim oblicima dru{tvene zajednice mo`e dje-
lovati suhoparno, pisac je svoju prozu pro`eo intenzivnom osjetilno{}u u mo-
dusu slikovne zornosti. Ve~ernji je ugo|aj poslije jednog razgovora na Dunavu
opisan ovako: »Sunce je zapadalo u `arke valove rijeke, a svje`ina ve~ernjeg zra-
ka jo{ je isticala zamiru}i sjaj na valovima koji su zapljuskivali obalu. Kako je
padala rosa, zrakom se sve vi{e razlijegao hlad, pozivaju}i na povratak doma...
Ve~er je zamirala pod posljednjim zrakama sunca, koje su obasjavale samo jo{
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namre{kane oblake.« To je govor nove osje}ajnosti osamnaestog stolje}a, reto-
ri~ka senzibilnost koja je ovdje u prividnoj opreci s diskurzivnom, ideolo{kom
prozom. No lirski izraz, koji je u Stolberga ponajprije govor o estetskom do`iv-
ljavanju prirode, po svemu je u suodnosu s utopijskim ma{tanjima mladi}a. Bez
pozivanja na Rousseauove rasprave, njema~ki autor u svijest svojih likova uno-
si uvjerenost u mogu}nost `ivota koji }e dru{tvene zakonitosti maksimalno po-
drediti prirodnima.

Stolberg ne krije da je poticaj knji`evne naravi. U romanu se citira Defoeov
Robinson Crusoe, knjiga koja se i tada i kasnije ~esto dovodila u vezu s novijom
utopijskom tradicijom. Klju~ za razumijevanje omiljenosti tog djela i kasnijih
»robinzonada« treba tra`iti u misaonom trojstvu epohe, trijadi koja se mogla tu-
ma~iti vrlo {iroko. Bliskost prirodi, dodu{e prisilna ali ipak bliskost, prvi je ~lan;
uzornost osobne inicijative, dakle individualnog pona{anja, drugi je ~lan; i na-
posljetku, Robinson je knji`evni prototip koji pru`a model racionalnog opho-
|enja s prirodom u trenutku kad samo razum i ustrajnost mogu pomo}i u po-
gibeljnu, egzistencijalno grani~nu stanju. Uostalom, Rousseau je pokazao da je
istinski predstavnik epohe kad je o~itovao svoju sklonost prema Defoeovu dje-
lu. Stolberg je, me|utim, u~inio zanimljiv obrat, projektirav{i `ivot u nekoj ro-
binzonskoj osami, ali s malom ljudskom zajednicom, koja pustolovni dru{tve-
ni eksperiment poduzima dragovoljno, tako re}i planski. I Heinseov Ardinghel-
lo prikazuje skupinu, ali u tom je romanu pokus izolirana `ivota ponajprije po-
sljedica estetskog zanosa u duhu renesansnog vitalizma. Stolberg pak u svojim
esejisti~ko-romanesknim dijalozima pru`a nacrt `ivota u neobi~noj zajednici,
osmi{ljen tako da su u njemu obuhva}ena neka bitna pitanja dru{tvene organi-
zacije. Ukratko, likovi djela nastoje unaprijed postignuti suglasnost u pogledu
budu}nosti u osami. Defoe je prikazao slu~aj (koji njemu mo`e biti Bo`ja vo-
lja), Stolberg primjer ideolo{ke namjere. Njegova je robinzonada, tako re}i, Ro-
binson u inverziji.

Otok zrcali jednu od bitnih antinomija razdoblja. Rousseau je svojim kultur-
nopovijesnim i politolo{kim spisima pokazao misaona protuslovlja u epohi koja
je prvi put u novijoj povijesti aktualizirala pitanja osobne i dru{tvene slobode u
previranju vrijednosnih sustava. On ni sam nije vjerovao u mogu}nost istinskog
povratka predcivilizacijskim oblicima `ivota, iako mu takvo uvjerenje povr{ni
~itatelji ustrajno pripisuju. Uop}e su svi ozbiljni mislioci stolje}a bili svjesni
toga da se razvojne tendencije ne mogu zaustaviti, ali da je itekako potrebno ko-
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rigirati ih. Takav se stav o~ituje i u Stolberga; i njegova oto~ka utopija puna je
kompromisa, a kompromis je znak spoznatog proturje~ja. Pokreta~ka je `elja
vrlo jednostavna: napustiti suvremeno dru{tveno ure|enje europskih zemalja i
pribli`iti se, koliko je to mogu}e, oblicima zajednice u kojima nema dru{tvenih
razlika. Rousseauova rasprava o nejednakosti, Discours iz godine 1755, mogla je
poslu`iti kao poticaj. U razgovorima Stolbergovih likova izri~ito se zastupa mi-
{ljenje da je egalitarizam jedino razumno (i razumsko) polazi{te za ustroj zajed-
nice koja }e dovesti do sklada me|u ljudima. Kao mogu}i model spominju se
i samoupravne slobode {vicarskih kantona. Tekst, dakle, mjestimice podsje}a na
proglase francuskih ustanika, u revoluciji koja je buknula samo jednu godinu
poslije objavljivanja Stolbergove knjige. Karakteristi~no je, uostalom, za neka
razdoblja novije europske povijesti {to je kriti~ki misaoni potencijal u Njema~-
koj poprimio oblik romana, dok se u Francuskoj pretvorio u politi~ku zbilju.

Me|u pitanjima koja zaokupljaju razmatranja o sretnom otoku sigurno je
najvi{e dvojbi izazvao problem upravnog ustroja u svagda{njici idealne zajedni-
ce. Razgovori pokazuju da je su~eljavanje mi{ljenja dodirnulo te{ko rje{ivu, go-
tovo aporijsku politi~ku zada}u — problematiku koja je jo{ i danas predmet
politolo{ke teorije. Kako, naime, shvatiti pi{~evu misao da se idealna zajednica
mora osloboditi tereta zakona i propisa, to jest kategorija svojstvenih dr`avnom
aparatu? [to manje dr`ave, to je utopijsko geslo u Stolberga. Ali kako urediti
suodnose skupine pojedinaca, da se sprije~i bezvla|e, nemogu}nost da se posti-
gne sklad? Dok je grupa malena, upravne se stvari mogu rije{iti dogovorno, no
tako budu}a zajednica nije zami{ljena. Spolni parovi koji odlaze na otok brinut
}e se za reprodukciju `ivota, pa }e natalitet nametati i politi~ke odluke.

Me|u sudionicima simpozija postoji suglasje o tome da su`ivot treba orga-
nizirati na temelju nekih suvremenih iskustava o racionalizaciji rada i {tednji,
dakle na~ela koja zabranjuju besmisleno tro{enje prirodnih bogatstava. Kako je
osnova plana gospodarska autarkija, s prekidom svih veza s kopnom i postoje-
}om civilizacijom, razumno gospodarenje name}e se kao potreba. Stolbergovi
likovi u tom su pogledu tipi~ni predstavnici prosvjetiteljskog racionalizma, a ne
nekoga romanti~nog anarhizma. No oni su u isti mah zadojeni i predod`bom
o slobodnom o~itovanju individualnih ̀ elja i talenata, a to je druga misaona vo-
dilja stolje}a. ^ovjek, tuma~i doma}in simpozija, ponajprije je jedinstveno
bi}e, a tek zatim gra|anin, politi~ka osoba. U tom sklopu izri~e se britka kriti-
ka dru{tvenih institucija u Europi:
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»Nitko ne ~ezne za labirintima pravni{tva, a jo{ manje za blebetanjem na-
{ih nazovipoliti~ara, koji blagostanje fantoma {to ga nazivaju dr`avom ne
samo da odvajaju od zadovoljstva njezinih gra|ana nego taj fantom, napro-
tiv, nastoje podi}i na njihovoj nevolji. Doma}inova izlaganja o tome jo{ su
o{trija — i vidovitija — kad se doti~u statisti~ara koji napredak sapinju u
suha razglabanja o novcu {to je u opticaju te budu}nost vide samo u gradnji
tvornica, gdje }e ljudi postati bezvoljni kota~i stroja... Kao da je — kako re~e
jedan mudrac — sav na{ `ivot manufakturni pogon, a svrha `ivota ne{to po-
put Frankfurtskog sajma.«

Iako u predod`bama utopista ima sastavnica racionalnog raspore|ivanja,
ipak se njihovi naobrazbeni projekti mogu shvatiti kao suprotnost robovanju
strojevima i novcu. Tra`e}i uzor za odgoj nara{taja na otoku, oni o~i upiru u an-
ti~ke ideale odgoja. »Grekomanija« osamnaestog stolje}a, koji prosvjetiteljstvo
(sjetimo se Winckelmanna!) spaja s klasicizmom revolucije, ovdje pro`ima i
utopisti~ki duh. Zanimljivo je da autor osamnaestoga stolje}a, razdoblja koje,
osobito s obzirom na Njema~ku i Francusku, slovi kao prva zaista velika epoha
tiskane knjige, u svojoj utopijskoj viziji knjizi ne povjerava neku istaknutu ulo-
gu. U razumno organiziranu i lijepu `ivota nema mjesta ustrajnu sjedenju uz
knjigu: na otoku }e biti razmjerno malo djela; uz Bibliju (u izboru) ne{to po-
etskih i pou~nih tekstova, a ~itanje }e stoga, u ograni~enoj mjeri, biti intenziv-
no, a ne ekstenzivno.

Jo{ je znakovitija o{trica uperena protiv znanosti. Dvojbeni odnos prema
znanstvenoj spoznaji kao da sadr`i zlu slutnju o budu}oj vlasti strojeva. Znamo
uostalom da je Stolberg izrijekom upozorio na tu opasnost. Ostali dijelovi na-
obrazbenog nacrta pokazuju da pi{~evoj regresivnoj utopiji osnovu pru`a gr~ka
antika. Ideal je savr{en sklad tijela i duha. Na vrijednosnoj ljestvici intelektual-
nih sposobnosti, dakako ne stoji razumska, istra`iva~ki usmjerena znati`elja,
koja vodi u budu}nost, nego kategorija koja intelektualnost pro`ima stoljetnim
iskustvom: mudrost, u originalu Weisheit. Na ljestvici tjelesnih sposobnosti isti-
~u se razni oblici igre u naj{irem smislu: {portski pokret, natjecanje, ples, vje{ti-
na u savladavanju glazbenih instrumenata. Ukratko, tjelesno je gibanje shva}e-
no kao estetska kategorija. No i rad, fizi~ka djelatnost pragmati~ne naravi, mo`e
se donekle svesti pod taj pojam, jer utopijski nacrt izri~ito navodi predod`bu o
radu koji je pro`et voljom i lako}om — ispunjavaju}i onaj uvjet {to }e ga Marx
{ezdesetak godina poslije smatrati osnovom »neotu|ena rada«. Rad koji ne
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mo`e potaknuti unutra{nju motivaciju prosu|uje se kao oblik kazne koju trpe
osobe koje su prekr{ile obi~aje zajednice. Simpozij, koji i po na~inu vo|enja di-
jaloga podsje}a na Platonova djela, bilje`i, me|utim, i mnoge prijedloge koji }e
otrijezniti ~itatelja kojemu je pred o~ima ne{to poput ekstati~nog na~ina `ivo-
ta. U tekstu se ponegdje bez pogovora prihva}aju pogledi, na primjer o odno-
su izme|u spolova, koji su mnogo bli`i puritanski obilje`enom gra|anskom
moralu negoli slobodama povla{tenih slojeva anti~kih dru{tava. Koliko god sve
utopije i te`ili za onim Drugim, naposljetku su ipak osu|ene na to da plate da-
nak svom dobu.

Problem odnosa prema prirodi ne pojavljuje se samo u kulturolo{koj esejisti-
ci. Pod Rousseauovim utjecajem, autori s njema~koga jezi~nog podru~ja, roma-
nopisci, pedagozi, psiholozi pro{iruju nauk o »prirodnom« odgoju, odnosno ra-
zvoju individualnih sklonosti. Najdalje je odjeknuo glas {vicarskog pedagoga
Johanna Heinricha Pestalozzija, koji je — i kao autor njema~kih nakladnika —
postao pojam u njema~koj pedago{koj kulturi, a poslije i daleko izvan tih jezi~-
nih granica. Pestalozzijeva je poruka da odgoj mora biti bez nasilja — {to da-
nas zvu~i gotovo trivijalno, no tada je ta `elja bila itekako aktualna. Ima li se na
umu {kolska stega koja je moderno doba jo{ uvijek dr`alo u sjeni pro{losti, lako
je shvatiti zanimanje {to ga je pobudila nova pedagogija, koja se uvelike shva-
}ala kao duhovni korelat politi~kih revolucionarnih zbivanja u posljednjem de-
ceniju osamnaestog stolje}a. Kao {to su teorija i praksa prevrata bili potaknuti
na~elom dru{tvene jednakosti, tako je teorija odgoja nastojala prevladati pre-
drasudu da je ~ovjek samo puki objekt pedago{kog plana. Za razliku od Rous-
seaua, koji je bio pomalo nehajan teoreti~ar, Pestalozzi je ozbiljno shvatio zada-
}u da ostvari zamisao po kojoj }e se ljudska li~nost oblikovati i svojim udjelom:
ne}e biti samo predmet nego i subjekt odgojnog procesa, odnosno socijalizaci-
je. Pedagogija je s toga gledi{ta znanost i vje{tina koja }e posredovati izme|u
osobnih sklonosti i potreba dru{tva. Budu}i da je Pestalozzi prihvatio i ulogu
popularizatora, nije pisao samo rasprave s izrazito intelektualnim diskursom
(npr. Moja istra`ivanja o tokovima prirode u razvoju ljudskog roda — Meine
Nachforschungen über den Gang der Natur in der Entwicklung des Menschenge-
schlechts, 1797) nego i pedago{ki roman Lienhard und Gertrud (1781-1787),
koji se iz kulturnopovijesnih razloga objavljuje jo{ i danas.

Posljednji dio ovog poglavlja vodi nas k autorima koji su pokazali da je mo-
gu}e usvajanje prirode bez osvajanja. U pristupu prirodi ocrtavala se tradicija
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koja se prema na~elima Francisa Bacona mo`e nazvati gospodarstvenom u dvo-
strukom smislu rije~i: uklju~eno je i vladanje i ekonomsko kalkuliranje. Drugi
pak pristup nije invazivan, nego se osniva na toleranciji, a usmjeren je znanstve-
no ili estetski. Ti se pristupi najjasnije o~ituju putopisima osamnaestog i devet-
naestog stolje}a, engleskim, njema~kim, francuskim. Pouzdan je izvor za prou-
~avanje gra|e golema zbirka putopisnih tekstova koju je od 1747. do 1774.
skupljao Abraham Gotthelf Kästner, Hallerov kolega na sveu~ili{tu u Göttinge-
nu. Zbirka sadr`i, u prijevodu, i tekstove iz nekih drugih europskih knji`evno-
sti, osobito engleske i francuske, pa se mo`e ustvrditi da su Nijemci prednja~i-
li u »objavljivanju putopisnih djela — {to se mo`da mo`e tuma~iti kao kom-
penzacijska djelatnost u naroda koji je dugo imao samo kontinentalno zna~e-
nje, ne sudjeluju}i, za razliku od Engleske, Nizozemske, [panjolske i Portugala
u prvom osvajanju kolonija. Nijemci su, dakle, obilazili svijet na stranicama
knjiga, dok su neki drugi narodi to ~inili fizi~ki. S tim su u vezi i drugi binar-
ni tipolo{ki pojmovi. Poticaj za odre|en odnos prema prirodi mo`e biti dvojak:
primjerice, jedrenje u daljinu mo`e biti medij politi~kih i gospodarskih intere-
sa, ve}inom posve odre|enih; ali mo`e ponekad biti izraz osobnih te`nji, u ko-
jima }e prevladati znanstvena znati`elja i estetski do`ivljaj. Lako je dokazati da
je u naroda s kolonijalnim namjerama zastupljena prete`no prva vrsta putopi-
sa, dok u Nijemaca, bar u spomenutom razdoblju, nema osvaja~ke pragmatike.

Postoji, me|utim, primjer neobi~ne suradnje, koji je predmet njema~kih i
engleskih komparatisti~kih studija. Rije~ je o njema~kom piscu i politi~aru Ge-
orgu Forsteru, poznat u nas samo malom broju stru~njaka. Kao u~itelj njema~-
kog jezika upoznao je krugove engleskih znanstvenika i pomoraca i priklju~io
se drugoj ekspediciji Jamesa Cooka. Svjedo~anstvo tog putovanja po dalekim
ju`nim morima opse`an je putopis, objavljen prvo na engleskom jeziku (A Vo-
yage towards the South Pole and round the World, London 1777) a zatim u pro-
{irenoj verziji na njema~kom. Premda Cookovo putovanje (koje, dakako, nije
vodilo na Ju`ni pol) nije bilo bez imperijalnih nakana, Forster je bio samo pra-
tilac s estetskom i znanstvenom znati`eljom. Njegova poletna, osjetilno inten-
zivna proza o~ituje umjetni~ku komponentu u istra`iva~koj kronici — {to je
karakteristi~no i za znatan dio putopisne knji`evnosti kasnijih razdoblja. Dok
su putopisni izvje{taji prije osamnaestog stolje}a bili ~esto samo puka kronisto-
rija, epoha subjektivnosti intuitivno spaja zemljopisnu, kartografsku inovaciju
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s estetskom. Nevi|eno pretvara se u vi|eno, do`ivljeno, a svijest o novim ljepo-
tama oblikuje putnikove poglede i preobrazuje konvencionalno iskustvo.

Forster je prvi putopisac koji je poetskim zanosom opisao fascinaciju koju je
u Europljana pobudio pacifi~ki otok Tahiti, onaj otok koji je za mnoge posje-
titelje sa Sjevera postao svojevrsnim estetskim mitom. Intenzivan trenutak pr-
vih dojmova autor je evocirao ovako: »Bilo je jutro, vjerojatno ljep{e od svako-
ga pjesni~kog opisa, kad smo ugledali otok O-Tahiti, udaljen dvije milje. Isto~-
ni vjetar, na{ dosada{nji pratilac, smirio se. Lahor koji je strujao od kopna pre-
ma nama mre{kao je povr{inu mora i donosio nam svje`e, divne mirise. Gore
okrunjene {umom podizale su svoje ponosne vrhove u raznim veli~anstvenim
oblicima, rumene}i se u prvim zrakama sunca. Podno gora pru`ao se o~ima niz
niskih, nje`no polo`enih bre`uljaka, koji su poput gora bili pokriveni {umom,
i{arani blagim zelenilom i sme|im jesenskim bojama. Pred njima prostirala se
nizina, osjenjena plodnim drve}em i bezbrojnim palmama, uzvi{enima nad
drugim biljem. Jo{ je nad krajolikom lebdio mir jutarnjeg sna...«

Ta proza pokazuje da je Forsteru bilo mnogo vi{e stalo do estetskog, u izvor-
nom smislu: osjetilnog do`ivljaja nego do svrhovita opisivanja i premjeravanja
stranih zemalja. Ne iznena|uje stoga {to je upravo Forsterovo djelo utemeljilo
idealizirane poetske predod`be o Tahitiju i srodnim otocima, mit o sre}i u da-
ljini u koju jo{ nije doprla europska civilizacija sa svojim normama. Stolberg i
drugi mladi pjesnici iz njegova kruga, koji su tvorili takozvani göttingen{ki
Hainbund, odu{evljavali su se ~ak i zami{lju da ondje osnuju umjetni~ko uto-
~i{te. Mo`e se pretpostaviti da se u ideji Stolbergova Otoka zrcali Tahiti. Nika-
kve dvojbe o autenti~nosti nadahnu}a ne ostavlja mladi Novalis, koji je u jed-
noj pjesmi napisao i ovu strofu: »Druzi, u daljinu nam je po}i / Daleko od ste-
ge opakih zemalja / Na Tahiti, na izvore `ivota.« Dje~a~ki zanos ovdje sadr`i sve
{to povjesni~ar kulture mo`e po`eljeti: odjek Hallerovih i Rousseauovih poru-
ka, protivljenje feudalnom poretku ili gra|anskoj disciplini, imaginaciju koja
tra`i Sre}u u daljini. Njema~ki je romantizam stvorio i naziv za tu vrstu ma{te:
pored rije~i Heimweh, `udnja za domom, zavi~ajem, stoji rije~ Fernweh, `udnja
za daljinom. Ni stotinjak godina poslije, ~e`nja upravo za Tahitijem nije bila za-
boravljena; dapa~e, mitska je slika znala zasjati jo{ intenzivnije. @ivot Paula
Gauguina primjer je za to, unato~ majstorovim razo~aranjima.

Tu daljinu Forster poslije vi{e nije iskusio. Njegov drugi — u Njema~koj jo{
poznatiji — putopis posve}en je upoznavanju donjeg toka Rajne i nekih zapad-
nih zemalja (Ansichten vom Niederrhein, von Brabant, Flandern, Holland, Eng-
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land und Frankreich, 1791). U nekih drugih putopisaca o~ituje se subjektivisti~-
ko usmjerenje, koje je najdojmljivije zastupao, a donekle i stvorio, engleski pi-
sac Laurence Sterne, prikazav{i svoja »sentimentalna« ({to je tada zna~ilo: osje-
}ajna) putovanja Francuskom i Italijom {ezdesetih godina, i to na na~in koji ga
je uvelike udaljio od objektivisti~kih tendencija putopisne tradicije. Forster je
pak ostao vjeran svom mi{ljenju da je mogu}e posti}i sklad objektivnog, doku-
mentarnog zapisa, senzibilnosti u evokaciji dojmova i kriti~kih prosu|ivanja.
Putovanje ostvareno godine 1790. nije moglo pro}i bez opa`anja koja su se na-
metala u drugoj godini Francuske revolucije. Nepoliti~ki, prirodom zanesen pi-
sac ovdje sve vi{e postaje budan promatra~ dru{tvenih prilika. Mladog Forstera
privla~ilo je nevi|eno, dok je petnaestak godina poslije manje-vi{e poznato po-
~eo promatrati na nov na~in. Budi se znanstveni interes, potaknut Herderovim
historizmom, zanimanje za pro{lost spomenutih zemalja, ali uvijek u odnosu
prema sada{njici. Putnik ne zanemaruje velika kulturna svjedo~anstva pro{losti,
no isto tako pozorno prati sve {to se doga|a oko njega, razmi{ljaju}i i o poslje-
dicama za budu}nost.

Uspore|uju}i prilike u Europi sa stanjem {to ga je upoznao na Tihom ocea-
nu, u njega je ponegdje proro~ki pogled. Lo{e gospodarenje dovodi, primjeri-
ce, do nesta{ice drva za lo`enje, danas bismo rekli: do energetske krize. [to }e
biti, pita se Forster, ako to stanje zahvati cijelu Europu? Njegov se odgovor
mo`e smatrati jednim od prvih ozbiljnih ekolo{kih upozorenja u modernoj za-
padnoj kulturi. Idu}i nara{taji shvatili su aktualnost autorovih predvi|anja: Eu-
ropljani }e nahrupiti, pi{e on, na nedirnuta bogatstva dalekih zemalja i po~eti
ondje pusto{iti. Gospodarska korist bit }e va`nija od ikojeg obzira.

Zabrinutost zbog prilika u Europi, u kojoj se vodi jedan osvaja~ki rat za dru-
gim i gdje se politika svodi uglavnom na dinastijske spletke u feudalnoj tradi-
ciji, Forstera je potakla da se pribli`i pogledima francuskih revolucionara, pa je
godine 1793. stao na ~elo jakobinaca, prista{a radikalnog prevrata, u Mainzu,
njema~kom gradu blizu francuske granice. Zastupao je te godine i zamisao o
priklju~enju podru~ja na lijevoj obali Rajne Francuskoj. Budu}i da je revoluci-
ja do`ivjela poznat obrat, Forster je, zaboravljen, nedugo zatim umro u Parizu.
Premda su ga njema~ke vlasti smatrale izdajicom, prvi je njema~ki ljevi~arski
publicist osamnaestog stolje}a ostao prisutan do danas u `ivotu knji`evnosti.
[tovi{e, upravo u doba politi~ke restauracije poslije Napoleonova pada objav-
ljena su pi{~eva Sabrana djela. Od njih je vodio put prema hegelovskoj ljevici.
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Alexander von Humboldt zvao se tada jo{ nepoznat mladi pruski plemi} koji
je pratio Forstera na putovanju niz Rajnu i u zemlje onkraj te rijeke. Mla|i brat
Wilhelma von Humboldta (koji }e u ovoj knjizi tako|er do}i do rije~i) bio je
dvojako oboga}en prijateljstvom s Forsterom: prirodoslovno usmjeren, dobro
je pamtio njegovo pri~anje o egzoti~nim krajevima, a isto toliko dojmio ga se
kriti~ki stav prema dru{tvu. I jedno i drugo oblikovalo je li~nost mladog inte-
lektualca, koji }e ve} dvadesetak godina poslije biti jedan od svjetskih autorite-
ta na podru~ju prirodoznanstvenih istra`ivanja — »najve}i znanstveni putnik
svih vremena«, kako ga je nazvao Charles Darwin.

Ve} prije studija prirodnih nauka, fizike, kemije, geologije, montanistike, do-
bio je va`ne poticaje u svom rodnom gradu, Berlinu, u krugu lije~nika Marcu-
sa Herza, njema~kog @idova, koji je u jeku emancipacije stekao ugled. Njemu
mladi Humboldt duguje prirodoslovne savjete, ali i pouku o prosvjetiteljskoj
tradiciji humanih na~ela. Budu}i istra`iva~ usvojio je i jedno i drugo: i znati`e-
lju u otkrivanju prirode, i svijest o jednakosti ljudi u duhu prirodnog prava, u
duhu sveop}e tolerancije, koja odbacuje sve etni~ke ili vjerske predrasude. Ne
za~u|uje stoga da je Humboldt, upoznav{i u Parizu prvu fazu revolucije, cijeli
`ivot ostao prista{a osnovnih njezinih na~ela — {to mu se, dakako, u plemi}-
kim krugovima zamjeravalo, uostalom, bez ikakvih posljedica po njega.

Sustavan znanstveni a u isti mah nekonvencionalan pustolovni duh, on je u
posljednjem desetlje}u osamnaestog stolje}a po~eo stvarati preduvjete za ostva-
rivanje svoje ~e`nje za dalekim zemljama, Tropensehnsucht, kako je to nazvao je-
dan od njegovih biografa. Njema~ke dr`ave tada nisu imale imperijalnih na-
mjera, a nisu ih ni mogle imati. Stoga je Humboldt svoju `elju da upozna Ju`-
nu Ameriku morao financirati iz vlastitih sredstava. Zamisao nije bila turisti~-
ko putovanje, to jest obilazak izabranih spektakularnih gra|evina ili prirodnih
pojava, nego put u nepoznato, daleko od utabanih staza, kojih je tada, uosta-
lom, malo bilo. Nakana je bila da se na primjeru jo{ slabo istra`enog supkonti-
nenta poka`u sve mogu}nosti istra`iva~kog pothvata koji se ravna prema pre-
dod`bi o totalitetu prirode, od ni`ih do vi{ih oblika `ivota: od geolo{kih feno-
mena do biljnog svijeta, `ivotinja i ljudskih stanovnika na tim prostranstvima.
@eljan da otkrije sustavnost u klimatskim i vegetativnim pojavama te da sve to
promatra u me|usobnoj ovisnosti, Humboldt je zapravo te`io za monograf-
skim prikazom u duhu Herderovoj teoriji o skrivenoj uzajamnosti prirode i
ljudskih djelatnosti, organske i anorganske materije, elementarnosti i civiliza-
cije.
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U posljednjoj godini osamnaestog stolje}a Humboldt je naposljetku uspio
ostvariti svoju zamisao i krenuo na putovanje koje }e ga, do 1804. godine, vo-
diti po Ju`noj i Srednjoj Americi. Ima simbolike u okolnosti da je veliki priro-
doslovac krenuo u katalogizaciju vidljive prirode iskustvenom metodom upra-
vo na pragu novog stolje}a, koje u kulturnoj povijesti novog vijeka slovi kao
epoha koja je do`ivjela dotad nevi|en razmah prirodoslovlja i tehnike. Znati`e-
lja, uostalom, nije bila samo Humboldtova. Pratio ga je francuski lije~nik i bo-
tani~ar Aimé Bonpland, kojega je njema~ki istra`iva~ nazvao uzornim suradni-
kom, ne kriju}i svoju radost zbog toga {to mu je suputnik upravo Francuz. Nje-
ma~ki patriot i kozmopolit u isti mah, nije priznavao nacionalne granice u sfe-
ri duha. Njegov frankofilski i filosemitski stav bio je poznat u svim razdobljima
njegova `ivota. Bonpland ga je jedino razo~arao poslije zavr{etka putovanja:
o~ekivao je da }e francuski kolega bitno pridonijeti publicisti~ko-znanstvenom
djelovanju, no to se nije dogodilo, iako su prijatelji prve godine poslije povrat-
ka proveli u Parizu.

Tako je Humboldt kao pisac i utemeljitelj moderne geografije sam u{ao u
svijest javnosti. Pi{u}i njema~ki i francuski ({to je tada bilo otprilike isto {to i
danas engleski) stekao je mnoge ~itatelje i ujedno {tovatelje u europskim ze-
mljama, a poslije i na drugim kontinentima. U Ju`noj i Srednjoj Americi pri-
znaje se i danas da su tek Humboldt i Bonpland znanstveno otkrili supkonti-
nent i potisnuli mitske slike o njemu. Za dana{njeg promatra~a ta ekspedicija
ima prirodoslovno i kulturnopovijesno zna~enje. Kartografska gra|a, geolo{ki i
botani~ki materijal, folklorni predmeti i {to{ta drugo nalazi se u muzejima, a
obilje zapisa, bilje{ki i pisama svjedo~anstvo je o uzbudljivom poglavlju u povi-
jesti istra`iva~kih putovanja. Tko nije ~itao Humboldta nema predod`bu o
tome kako se putovalo u doba kada nije bilo ni traga alpinisti~koj opremi u da-
na{njem smislu, kao {to nije bilo ni drugih specifi~nih pomagala za daleka pu-
tovanja. Pa ipak je ekspediciji uspjelo da se pribli`i vrhu Chimboraza u ekva-
dorskim Andama, to jest da postigne s nadmorskom visinom od 5800 metara
tadanji visinski rekord. Postoje podaci o Humboldtovoj i Bonplandovoj odje}i.
Da se ona nije nalazila na toliko hrabrim i misaonim ljudima djelovala bi smi-
je{no, ili tragikomi~no: u obi~nim civilnim odijelima onoga vremena, sa sla-
mnatim {e{irima ili {e{irima nalik na cilindar, u obu}i vi{e prikladnoj za salon
nego za hodanje po planinskom snijegu, mo~varama i beskrajnim pje{~arama.
U svom putopisnom izvje{taju Rio Magdalena (dio reporta`a o mukotrpnim i
opasnim putovanjima po velikim rijekama, na dijelovima kojih su Humboldt i
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Bonpland bili prvi Europejci uop}e) njema~ki prirodoslovac opisuje neke poje-
dinosti silaska s planina: »Nosili smo ~izmice, jednostavnu odje}u, bili smo bez
rukavica... Ruke krvave, noge osute pri{tevima, izlo`ene o{trim stijenama, a
opasnost vreba pri svakom koraku...«

Promatraju}i organsku i anorgansku prirodu, istra`iva~i nisu izgubili zani-
manje za `ivot izvornih stanovnika, od Brazilije i Perua do Meksika. Taj je in-
teres bio u Humboldta ja~i nego u Bonplanda, o ~emu svjedo~e mnogi osvrti
koje je Nijemac uklopio u svoje knjige. Vrlo o{trim rije~ima on osu|uje neljud-
ski odnos kolonizatora prema Indiosima, koji su postali `rtve nasilja, a pone-
gdje robovi, a sve to pod ideolo{kim pla{tem civilizacije. Prosvjetiteljski duh u
Humboldta zgra`ava se zbog agresivne oholosti osvaja~a, koji domoroce sma-
traju divljacima koje treba na svaki na~in izrabljivati. Ono {to je Herder ustvr-
dio za Afriku, jednako humanisti~ki nastrojen Humboldt konstatira na ameri~-
kom kontinentu: da kolonizatori nisu shvatili druk~iju kulturu Indiosa, nego
su smatrali da im moraju nametnuti svoju, pa makar i na barbarski na~in.

S tim razmatranjima povezana je Humboldtova briga (i zabrinutost) kad god
je rije~ o prirodnoj, dana{njim rje~nikom: ekolo{koj, ravnote`i kontinenta. Da-
na{nji ekolozi mogu u njegovim zapisima pro~itati da problem koji danas zao-
kuplja znatan dio ~ovje~anstva nije nov: stariji je od doba kad je putovao Hum-
boldt. Ve} on prepoznaje opasnost koja se sprema ljudima ako nastave nasrtati
na {ume, osobito na brazilske ki{ne {ume. Posljedica su nestajanje izvora i po-
toka, nagle poplave, promjena klime, uzrok razornih zbivanja. S toga su gledi-
{ta Humboldtovi radovi ne samo izvje{taji o geolo{kim i meteorolo{kim poja-
vama, o flori i fauni, nego i politi~ko-ekolo{ke studije, danas aktualnije u ne-
kim segmentima negoli tada.

Prva i najpoznatija Humboldtova knjiga na njema~kom jeziku objavljena je
u Berlinu godine 1807. Naslov isti~e i putopisnu i prirodoslovnu namjeru dje-
la: Pogledi na prirodu (Ansichten der Natur). Ta je knjiga prilika da se ka`e da je
Humboldt bio i izvrstan pisac, autor gipke i sugestivne njema~ke proze, uspo-
redive s Goetheovom znanstvenom prozom. Kad bi knji`evni povjesni~ari mo-
gli svladati svoje predrasude prema jednom dijelu nefikcionalnih tekstova, zaci-
jelo bi umjesto nekim drugorazrednim romanima ili dramama vi{e pozornosti
posvetili velikim majstorima proznog izraza s podru~ja filozofije i znanosti.
Osobito se to ti~e njema~ke knji`evne historiografije, jer su neki predstavnici
takva diskursa daleko odjeknuli u svijetu. Me|u njima je i Humboldt. Znako-
vito je da se on, `ive}i u Berlinu i u Parizu, u francuskoj metropoli dru`io ne
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Slikar Eduard Ender, Humboldtov suvremenik, izradio je prema znanstvenikovim skicama prikaz
»pra{umskog laboratorija uz Orinoco«.





Slika Friedricha Weitscha (1810) pru`a predod`bu o tadanjima ekspedicijama. Alexander von Humboldt
i Aimé Bonpland prilikom prora~unavanja na podno`ju Chimboraza u Andama (1802).





samo s prirodoslovcima (Gay-Lussac, Arago, Cuvier, Geoffroy Saint-Hilaire)
nego i s knji`evnicima, osobito s Chateaubriandom i Balzacom. Duhovni su
poticaji bili uzajamni. Najbolji je primjer prodiranje prirodoslovnih shva}anja
u Balzacovo romaneskno djelo: glasoviti predgovor Ljudskoj komediji provodi
sociolo{ku sistematizaciju sukladno s prirodoznanstvenim na~inom razmi{lja-
nja. U nas je Krle`a (u Davnim danima) Humboldta nazvao svojim »u~iteljem«,
poput Nietzschea i Feuerbacha, a njegovu prozu velikom knji`evno{}u. Lakon-
ski je zaklju~io: Humboldt — »To je poetskije od Camoesa!«

Pogledi na prirodu jedinstveni su po tome {to provode dvostruk diskurs: pri-
povjedni i registratorski. Glavni dijelovi spajaju naraciju, pa ~ak i poetsku evo-
kaciju, s esejisti~kim razmatranjima i `ivim opisima, dok vrlo opse`ni ekskurzi
ili dodaci sadr`e rezultate fizikalnih mjerenja, popise biljaka i srodnu gra|u, da-
kle egzaktne podatke, egzaktne toliko koliko su to tadanja pomagala omogu}a-
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Humboldtov crte` prikazuje opremljenu splav kojom je znanstvenik prevalio put na rijeci Guayas do u{}a
u Orinoco.



vala. Pritom treba imati na umu da Humboldtova proza nije nastala u kabine-
tu, nego, tako re}i, na licu mjesta. U predgovoru ~itamo da su putopisni tek-
stovi napisani »nao~igled velikih prirodnih pojava, na oceanu, u {umama uz ri-
jeku Orinoco, u stepama Venezuele, u pusto{i peruanskih i meksi~kih planina«.
U ono je doba Goethe zavr{avao prvi dio Fausta, pa mo`da nije slu~aj {to Hum-
boldt na istom mjestu iskazuje misao koju na srodnu obliku izri~e pjesnikov ju-
nak: namjera je bila, pi{e Humboldt, da se prika`e cjelina prirode, uzajamna
djelovanja u njoj, ono {to cijelu zbilju spaja, ali i u`itak koji ona pru`a ljudskim
osjetilima, bude}i sna`ne osje}aje. Karakteristi~no je za tu prozu da se u njoj ~e-
sto naglo pomi~e perspektiva: ~as zahva}a pojedinosti krajolika ili bilja, ~as se
udaljuje prema velikim povijesnim procesima, napose kad je rije~ o ljudima on-
dje i drugdje, koji jo{ uvijek pru`aju prizore vu~jeg pona{anja, bili oni »divlja-
ci« ili civilizirani. Stra{ni tragovi krvi u ljudskoj povijesti opominju da se pre-
dod`ba o spokojnom ~ovje~anstvu ne}e tako skoro ostvariti. Razumljivo je sto-
ga, zaklju~uje autor, da se budi potreba za mirnom sabrano{}u koju pru`a po-
gled na tihi `ivot raslinstva. Ne zna se pouzdano koja je sastavnica Humbold-
tove knjige privukla tolike znamenite ~itatelje, od legije prirodoslovaca do
Goethea i Napoleona. Zna se ipak da je Napoleon u predve~erje svoje posljed-
nje bitke ~itao Humboldtove Poglede.

Posljednja desetlje}a duga `ivota (umro je tek 1859) proveo je u Berlinu, kao
znanstvenik i prisan suradnik pruskih kraljeva Friedricha Wilhelma III. i Frie-
dricha Wilhelma IV. Dr`e}i prirodoslovna predavanja, koja su se smatrala dru{-
tvenim doga|ajima, pripremao je svoje najopse`nije djelo, svojevrsnu enciklo-
pediju suvremenih znanja o prirodi, utemeljenu ponajprije na vlastitim isku-
stvima i spoznajama. Misao totaliteta isti~e naslov: Kozmos. Nacrt fizikalnog opi-
sa svijeta — Kosmos. Entwurf einer physischen Weltbeschreibung. Prvi je svezak
objavljen 1845. godine, a posljednji tek poslije autorove smrti. Predgovor sadr-
`i i natuknice za pojedina podru~ja prirode, o kojima je bila rije~ u izvornim
predavanjima: Povijest svjetonazora, Poticaji za studij prirode, Svemir, Zemljin
magnetizam i polarno svjetlo, Zemljina kora, vru}i izvori, potresi, vulkanizam, Vr-
ste planina, tipovi formacija, Konfiguracije tla, raspored kontinenata, Zemljopisna
podjela organizama.

Po op}em je sudu Humboldt osniva~ modernog zemljopisa, ~vrsto utemelje-
ne znanstvene discipline. [to ga uzdi`e iznad mnogih suvremenika i sljedbeni-
ka njegova je vje{tina da i suhoparnu gra|u u opisivanju prirodnih pojava u
anorganskom i organskom svijetu, fizikalnih mjerenja i prora~una te raznih in-
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strumenata i aparata predo~i tako da iskaz gotovo nikad ne gubi retori~ki za-
mah, ostaju}i precizan. Humboldt je u njema~koj kulturi svakako jedan od ve-
likih zastupnika na~ela da ni znanstveni diskurs ne smije postati sam sebi svr-
hom, ve} da je potrebno razviti specifi~nu znanstvenu retoriku koja uklju~uje
visok stupanj komunikativnosti. Neki veliki znanstvenici dvadesetog stolje}a,
primjerice fizi~ari Albert Einstein i Werner Heisenberg, ponekad su mogli po}i
tim putem.
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Glasoviti Humboldtov zemljovid s ucrtanim morskim strujama. Struja na zapadnoj obali Ju`ne Amerike
nazvana je prema Humboldtu.



Me|u pustolovnim duhovima epohe, sljedbenicima Alexandra von Hum-
boldta, isti~e se osobito Heinrich Barth. Oko sredine stolje}a priklju~io se ek-
spediciji Engleza Richardsona u namjeri da istra`i sjeverne i sredi{nje dijelove
Afrike, osobito pustinjske predjele. Poslije Richardsonove smrti, godine 1852.,
sa svojim se doma}ima vodi~ima uputio kroz Saharu — kao prvi znanstveni
istra`iva~ uop}e. Poput Humboldta, prevalio je svoj put uz goleme fizi~ke na-
pore, ali s nesalomljivom voljom da svoja iskustva iscrpno dokumentira. Veliko
je njegovo otkri}e da goleme pje{~are prekrivaju teritorije koji su u davnoj pro{-
losti bili nastanjeni ljudima koji su imali — kao {to su pokazale iskopine na pje-
{~anu tlu — razvijenu gra|evinsku i likovnu kulturu. I jezikoslovno zainteresi-
ran, vi{e nego drugi istra`iva~i u tom razdoblju, Barth je u domovinu donio i
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Radna soba u Humboldtovu berlinskom domu. Akvarel Eduarda Hildebrandta (1845).







dragocjenu lingvisti~ku gra|u, pa je on jedan od utemeljitelja prou~avanja
afri~kih jezika. Glavno mu je djelo opse`an znanstveno utemeljen putopis o
»putovanjima i otkri}ima u sjevernoj i srednjoj Africi« Reisen und Entdeckungen
in Nord- und Zentralafrika, objavljen u godinama od 1855. do 1858. Gipka au-
torova proza opovrgava, poput Humboldtove, predrasudu da su njema~ki
znanstveni tekstovi te{ko ~itljivi. Barth je utro put sustavnoj njema~koj afrika-
nistici, koju je u dvadesetom stolje}u obilje`io osobito Leo Frobenius svojom
knjigom Kulturgeschichte Afrikas, nastalom u razdoblju Weimarske republike.
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(str. 224-225) Princ Maximilian zu Wied-Neuwied po{ao je Humboldtovim stopama, ali u nepoznate
predjele Sjeverne Amerike (1815). Petnaestak godina poslije objavio je bogato ilustriranu knjigu. Akvarel
prikazuje u{}e Fox Rivera.


